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În colecția de tipărituri vechi a Arhivei Centrale a Bisericii 

Evanghelice C. A. din România (ACBER), cu sediul în Sibiu se află spre 

păstrare un volum quarto special. Este vorba despre volumul al treilea al 

ediției scrierilor complete ale lui Martin Luther, apărut la Wittenberg în 

oficina lui Hans Lufft în anul 1550
1
. Starea volumului este destul de 

precară. Coperțile de lemn, învelite cu piele ștanțată nu au supraviețuit în 

întregime. Coperta superioară este practic un rest de circa 2,5-3 cm, încă 

atașat de cotor. Coperta inferioară este și ea ruptă în colțuri. Lipsesc pagina 

de gardă și cele următoare acesteia, exemplarul nostru începând cu prima 

filă a dedicației către regele Christian al Danemarcei și Norvegiei. Cotorul a 

fost fixat cu ajutorul unei file de pergament. Pe interiorul copertei superioare 

se poate citi următorul fragment al unei însemnări de secol XVI-XVII: 

Gutteter, [...] Chry[...] [...]laten. Forzațul din spate, precum și interiorul 

acestei coperți, conțin patru pagini de fragment a cronicii, în manuscris, pe 

care o atașăm acestei introduceri. 

În interiorul volumului, mai exact pe versoul filei nr. 276 din prima 

parte
2
 se află o însemnare mult mai redusă ca volum: Anno Dominj 1610, 

Den 30sten Julÿ umb den Mittag ist erschräcklig fill Heÿschreck oder 

Torent in vnser land kommen allhier beÿ der Hermanstadt haben oder [!] 

                                                 
1
 Der Dritte Teil der bücher des Ehrnwirdigen herrn doctoris martini Lutheri/ darin zusamen 

gebracht sind christliche vnd tröstliche Erklerung vnd auslegung der furnemesten Psalmen/ die 

durch jn selb/ durch Gottes gnad/ deudsch geschrieben/ vnd etliche durch andere aus dem Latin  

in deudsche sprach gebracht sind/ seer nützlich zu rechtem vnd klarem verstand Christlicher 

Lere/ vnd zu trost aller Gottfurchtigen. 
2
 După această filă, începând cu Comentariul la psalmul nr. 23, paginarea se reia cu cifra 1. 
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nicht großen schaden gethan [ilizibil]”
3
. Deși de o culoare similară, scrisul 

acestei însemnări pare a nu fi identic cu cel al cronicii, oricum e prea scurt 

pentru o analiză temeinică cu rezultate exacte. Volumul conține și trei 

marginalii. Prima se află pe versoul filei nr. 228 din prima parte: pulchra 

similitudo de Virginitate Mariae. Scrisul este la fel de elegant, precum 

fragmentul de pe învelitoarea superioară, și nu este altceva, decât reacția 

cititorului la metafora nașterii lui Iisus Hristos, adusă de către autor: precum 

albina extrage fagurele de miere din floare, fără a-o distruge, la fel și Sf. 

Duh „l-a extras” pe Mântuitor din pântecele Mariei, prezervând virginitatea 

acesteia. Pe versoul filei 272, în dreptul interpretării oferite de Luther la 

versetul „... ci inima lui este tare, încrezătoare în Domnul” (Psalm 112, 7b)
4
 

se află două trimiteri biblice: Matei 12 și Psalmul 90
5
. Pe rectoul filei nr. 

246 (partea a doua) se află o scurtă și ștearsă însemnare pe care nu am reușit 

s-o deslușim. 

În privința provenienței volumul lucrurile sunt la fel de tulburi. El a 

survenit ACBER în urma preluării spre păstrare a fondului arhivistic al 

Parohiei Evanghelice C. A. Apoldu de Sus. Actele cuprinse în acesta nu 

oferă însă informații cu privire la proprietatea asupra volumului anterior 

anului 1964, când s-a întocmit registrul obiectelor de valoare artistică și 

istorică al parohiei. 

Dacă considerăm cuvântului Gutteter, din însemnarea de proprietate de pe 

interiorul învelitorii superioare, a fi nume propriu, atunci Peter Calopaeus 

alias Guttheter din Zlatna ar putea fi unul dintre deținătorii timpurii ai cărții. 

Calopaeus apare în 1549 ca elev al gimnaziului din Brașov, iar în 1553 se 

înscrie la universitatea din Wittenberg. Tot aici, pe data de 13. septembrie 

1553, este hirotonisit diacon pentru parohia din Brașov
6
. Moare pe data de 

24 iunie 1568 la Gârbova (jud. Alba), în funcția de preot al acestei comune. 

Calopaeus a fost la scurt timp după apariția cărții la Wittenberg, ar fi putut 

deci să-o achiziționeze de acolo. 

                                                 
3
 Invazie de lăcuste dinspre Țara Românească în anii 1609−1611. Deutsche Fundgruben zur 

Geschichte Siebenbürgens (serie nouă), ed. Eugen von Trauschenfels, editura Gött, Braşov, 

1860, pp.. 66−67. 
4
 Citat după: Biblia sau Sfânta Scriptură, United Bible Sicieties, 1992, p. 621. 

5
 Este neobișnuit să se facă trimiteri la capitole întregi. 

6
 Die Pfarrer und Lehrer der Evangelischen Kirche A. B. in Siebenbürgen, vol.  I. Von der 

Reformation bis zum Jahre 1700, ed.  Böhlau,  Köln, 1998, p. 56 (apărut în colecţia: Schriften 

zur Landeskunde Siebenbürgens, vol. XXII/1, ed. Ernst Wagner). 
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În Apoldu de Sus au activat doi pastori, care ar fi putut efectua 

fragmentul de cronică de pe forzațul din spate al volumului, deoarece ambii 

au activat anterior în Sibiu. Unul este Georg Kinder, care s-a născut la Sibiu, 

unde a absolvit gimnaziul, în 1606. În anul următor pleacă la studii în 

Germania (universitatea din Frankfurt pe Oder), iar în 1613 este hirotonit 

diacon la Miercurea Sibiului, de unde este chemat pastor la Apoldu de Sus. 

Aici se stinge din viață pe data de 25 iunie 1616
7
. Kinder ar putea fi autorul 

însemnării  cu privire la invazia de lăcuste, cu condiția să se fi întors mai 

devreme de la studii. 

Celălalt, tot un sibian, Christian Wolbert, a absolvit gimnaziul din orașul 

natal, iar în 1629 este student la Wittenberg, în 1631 se întoarce și ocupă 

postul de dascăl, iar apoi pe cel de rector al gimnaziului sibian. Pe 30 iulie 

1636 este hirotonit pastor la Apoldu de sus, unde moare în anul 1644.
8
 

 Totuși, în lipsa unor date istorice certe, tentativele de identificare a 

autorului rămân în sfera ipotezelor. Se poate spune cu certitudine că autorul 

și-a scris cronica dintr-o perspectivă sibiană, prin urmare la cumpăna dintre 

secolele XVI-XVII el locuia la Sibiu. Aceasta reiese din faptul că, atunci 

când descrie evenimentele anului 1601, narează cum ungurii și secuii au 

cucerit orașele Mediaş și Sighişoara, după care s-au năpustit „asupra 

orașului și au amenințat strașnic că o să ne prăpădească” (auff die stad zue 

komen, vnnd hefftig gedroit vnns zue verderben), ori se știe că Sibiul a 

rezistat atacului din 1602. Mai mult, se pare că însemnarea marginală de la 

fila 276 a cărții este scrisă de aceeași mână care a scris cronica, și în 

însemnare apare clar că lăcustele au apărut „aici, la Sibiu” (allhier beÿ der 

Hermanstadt). 

 În ceea ce privește textul cronicii, acesta a fost întocmit în anul 1602, 

sau imediat după aceea, și descrie evenimentele politice și militare din 

Transilvania, din perioada 1599−1602. Din analiza textului reiese că autorul 

a descris evenimentele din minte, după încheierea lor, întrucât sintetizează 

fapte desfășurate pe durata mai multor luni în câte o singură frază, respectiv 

are unele neconcordanțe cronologice. De pildă, autorul anonim sare de la 

retragerea lui Mihai Viteazul în Țara Românească în octombrie 1600, direct 

la întoarcerea sa în Transilvania în decembrie 1600, fără să pomenească 

despre luptele din Țara Românească desfășurate de-a lungul celor două luni. 

Autorul se mulțumește să consemneze că „numai Dumnezeu știe cum” 

                                                 
7
 Ibidem, p. 218. 

8
 Ibidem, p. 175. 
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Mihai Vodă, care a fugit spre Țara Românească pe la Braşov, a apărut la 

Orăștie. 

 În ciuda acestor neconcordanțe, autorul se raportează la 

evenimentele descrise în calitate de contemporan și insistă asupra 

atrocităților comise de oștile străine (cele ale lui Mihai Vodă, turci, tătari) 

asupra populației din Transilvania. Așa cum arătam mai sus, cronica poate fi 

datată în anul 1602, argumente în acest sens fiind scrisul gotic curent, 

caracteristic perioadei din jurul anului 1600, și limba germană în dialectul 

„Frühneuhochdeutsch“, utilizat de la mijlocul secolului al XIV-lea până la 

mijlocul secolului al XVII-lea. Textul este, așadar, original și este scris pe 

forzațul din spate al volumului descris la începutul prezentului studiu. 

Cronica este inedită, de aceea ne propunem în continuare să redăm 

transcrierea textului în limba germană, cu toate semnalmentele sale indicate 

în aparatul critic, precum și traducerea în limba română, prevăzută cu note 

explicative. Intervențiile noastre în text sau în traducere sunt marcate cu 

paranteze drepte. Rupturile din ms. sunt marcate cu trei puncte între 

paranteze drepte [...]. 
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[CRONICA EVENIMENTELOR TRANSILVĂNENE DIN PERIOADA 

1599-1601] 

 

I. 

Im Jahr 1599 hatt der bleslender Waijda der Mjchalij Woide beij 

Schelmburg auff der awn wnnd hermansteder Awn den Sibenburgische[n] 

[Fü]rsten Andream Bathorij geschlagen vnndt ist eine Große Summen volck 

umkomme[n] mehr den 2000 ist ein kau[m] begraben worden, ohne was 

sonst hin vnnd her begraben ist darnach haben sie Im dem Bathorij nach 

gejaget vnndt in mitt ettligen Edlen herrn enthaupt. Sie haben auch ein 

greijlige Tiraney geubet mitt Prennen, Roben vnndt Plendern die frawn 

vnndt Maigde greijligen beschempt. Die kirchen geplendert vnndt beraubt 

vnndt die arme Pristerhern auf das allerschendligst geplagt: etligen 

erschlogen vnndt erstoche[n], auch etligen halb toht laßen ligen nacket, 

vnndt Ir weiber greijlig geschendet, njmandt hatt sich vor Inne[n] kene[n] 

ehalten. Das arme volk was sie nit er hawn, sindt Ins gebürg geflawn, do 

sein sie ein teilI erfrore[n] vnnd hungers gestorben, also ist der witterig das 

Jahr auff dem Stul blieben. Nimant, weder Edel Leut, noch die Teutschen 

haben Gunst kene[n] er langen, Sonnder im Er im vortrefflicher falscher 

Furst Ist  ? [er ge] wesen, alle Priujlegia hatt er geünbiliget, samd […]-tirs 

[…]derbt, vnnd vber die massen beschezt […]-Land nit mehr zwgelen hatt 

war er der […]-h die haut abzwuezihen, wen es Im gott […] 

II. 

da er sah das es In so wol vorging, wart er, stolz er h[…] g[…] vnnd zog 

allein mitt seinem volck, auff Moldaw zue, ob e[s] 

auch gelingen wolt wie In vnserm Land aber gott der […] wollt es Im nit 

gelingen lasen, sein zeit kam er beij das gott weis mit Im Rechnen wolt, 

aldo wart Im alle sein volck erschlagen das er mit wenigem volk ist 

entrunnen wider I[n] vnser land, da wardt der böswigt, wider Töbig vnndt 

[…] weil er sein vnglück sag, vnndt berufft schnel e[in] vnnd begert ein 

vber die maß großen zinß, als 200000 g[…] vnnd 6000 Remp meel, so kont 

das land nit der beij stahn, ab[er] er hatt zue wor hullf vom Teutschen kaeser 

beger auch […] zuegesagt hatt, so das land vermerck das die Teutschen 

kon[n]te, then sie sich auch bedencken, was sie machen wolten, dieser 

wittrig aber ward frölig vber solchen Mehr vnnd ließ das gantz Land 

besamelen In ein Leger beij Mylnbach; da aber die Edelleut vermerckten 

das die maßer nit eher weren, nemen sie beij der Nacht vnnd nemen dem 

Fursten den pawer vnnd entrennen vom Im, vnnd Legen ein Taber beij 

Tornburg, vnnd schicken botten beij die maßer wie der Tiran gehandelt het 
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Im lan[d]; da haben sie [die Moser] geschworen, das sie vnns wolten zue 

beijstand kommen, da sein die Teutsche Hern vnd das gantze land vo[n] Im 

ab gefallen, so ist Im vnzelig vil volck zuhulff kome[n] auß walchia (sic!) 

vnnd moldaw vnnd das zeckel Landt das mehrer […] vnnd haben beij 

Mirezlo beij Engeten ein trefflige schlacht gehalten, so die maßer auch 

vorhant waren, es ist nit zue zelen geweßen die velt der Totten Cörper man 

hat nach gejaget durchs gantze land vnnd sie erhawn d[…] von demort der 

schlagt bis beij beij die Herma[nnstadt] […] todte Cörper hat ma[n] finden. 

Im Jahr 16[00] […] 

III. 

[h]errnach zeücht er beij Cronen durchs Bles Land ins gebürg vermeint in 

sein Land zue komen; Oder der steig wart Im verhalte[n] das er, nur gott 

weis, mit Etligen durchs geburg ist kome[n] bey Broß vnnd macht sich 

hinauß zum Teutschen Käßer vnd erlangt genad beij Im; tzwischen diesem 

aber schicken die Teutschen vnd Vngerische Hern Ire Legaten zum 

Teutschen Käßer auch der Herma[nn]steder Burger[m]eister dem Käßer das 

Land zue vber antworten vnnd dem Käßer den Lands Eid auffgeleget. 

Derweil diese ee? der [=dar] haben sein, schlegt sich hie das land [zu]m 

Sigismundum Bathorij vnnd fale vo[m] käßer ab, do aber der käser solches 

eine[m] wird auß grimme[n] helt er vnser H[errn]. gefenglig also hart das 

sie auch Ires Lebens in gefar sein geweße[n]. Noch gott seij danck sein sie 

dennoch wider mit gesund heim kom[m]e[n], der käßer aber schickt sich mit 

großer heeres krafft auf vnser land; der Sigismundus Bathorj  mit dem 

gantzen Land schickt sich auch gewaltig zum krieg vnnd zeücht dem 

Teutschen außem In kegen bis gen Somlja mit 10000 starck, gott aber wolte 

den faltschem
9
 Eid straffen, vnnd gebt den Teutschen dem sig

10
 das die 

Vnger Ins gantze Land veriagt werden, vnnd ist ein vnzelig volck Edel vnnd 

Vnedel in die stad geflawn ver sorgt der maßer, wie die Teutsche[n] […] 

iagen, bis an vnser stadt, schwere[n] [die Vn]ger ale auß forcht dem Käßer 

[tre]ue sein, so lang bis er weg […]ößen, so fallen sie wider ab 

 

IV. 

vnnd werden me[i]nedig, schlage[n] sich zue samen Ruffen auch den 

Turken zue bejstand ziehn auff Claußenburg wole[n] es bekrigen, Oder mit 

schanden sein sie darvo[n] Entrone[n] sein doher auff Medwesch vnnd die 

haben sich mußen ergeben vo[n] wegen der stad schwache; die Turken aber 

                                                 
9
 Scris deasupra rândului: Iar Jahr [1]601. 

10
 Scris deasupra rândului: kegen [un]traj. 
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sein heim gezogen, darnach sein die Vngern mit den Zekeln auff die 

Schespurg vnnd die selbigen mit Listen betrogen vnnd mit vil Eid 

geschweren, do sie vber Redt sein worden haben sie Ine[n] alles genomen 

bloß vnnd Nacket gelaßen auß den hern knecht vnnd betler gema[cht] 

darnach sein sie auch des willens gewest auff die stad zue komen, vnnd 

hefftig gedroit vnns zue verderben, aber Gott der Almegtige der alzeit 

schutz vber die seinigen helt, hatt nie[mand] nicht wollen laßen vergehn 

noch Irem gefale[n]; alle in die vngerische schelme[n] mitt den Tattern 

haben das arme geheuerische volk schendtlich geplaget, erhawn, gestemelt 

vnnd die arme weiber auff grajligst geschendet; die Tattern vnnd Turken 

haben auch vil volk gefangen, weg gefurt nur aber in der stad haben Tag 

vnnd Nacht beij den Thoren vnnd mau[e]ren mußen Ligen, vo[n] wegen der 

schelme[n] hatt man
11

 kein Korn zue Stadt bracht ein Remp Korn hat ge 

golten Rfl. 4. d. 50, ein ächtel Wein d 12 nu[r]; gott weis wie schwer sich 

das volk hatt erhalten […], darnach hatt auch ein ächtel wein gegolte[n] 40 

son[dern] […] ein kuff wein Rfl. 1 50 im faaß Rfl. 1 ein tr[ug] 

 

 

[CRONICA EVENIMENTELOR TRANSILVĂNENE DIN PERIOADA 

1599-1601. 

TRADUCERE] 

I. 

În anul 1599, voievodul Țării Românești, Mihai Vodă, l-a bătut pe 

principele Transilvaniei, Andrei Bathory, la Șelimbăr pe luncă și pe lunca 

Sibiului, și a pierit mare mulțime de oaste, mai mult de 2000 au fost 

îngropați într-o groapă, în afara celor îngropați pe ici, pe colo
12

; apoi,  l-au 

gonit pe Bathory
13

 și l-au decapitat, împreună cu mai mulți nobili. De 

asemenea, au asuprit cumplit, cu pârjol, robiri și jafuri, au rușinat groaznic 

femeile și fecioarele, au jefuit și furat (sic!) bisericile și i-au chinuit pe 

sărmanii preoți în chipul cel mai groaznic, pe mulți i-au ucis și i-au 

înjunghiat, de asemenea, pe mulți i-au lăsat să zacă goi, pe jumătate morți, și 

le-au rușinat groaznic nevestele, nimeni n-a putut sta în fața lor. Sărmanii 

poporeni, pe care nu i-au ucis, au fugit în munți unde o parte dintre ei au 

                                                 
11

 Scris deasupra rândului: 1602. 
12

 Bătălia de la Șelimbăr a avut loc în 28 octombrie 1599. 
13

 Traducere literală a textului darnach haben sie Im dem Bathorÿ nach gejaget (subl n.), cu 

sensul că urmăritorii l-au gonit și ucis pe Andrei Bathory, din ordinul lui, adică a lui Mihai 

Vodă. Cardinalul Andrei Bathory a fost ucis de rebelii secui, în 3 octombrie 1599. 
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înghețat și au murit de foame. Astfel, tiranul a rămas în scaun un an întreg
14

, 

nimeni, nici nobilii, nici germanii nu au dobândit bunăvoință [din partea sa], 

ci le-a fost un principe fals, neprielnic, care a abolit toate privilegiile, 

împreună cu [...] stricat și a pus dări peste măsură [...], Țara nu mai are frâie, 

el [...], să tragă pielea, dacă Dumnezeu i-ar [...] 

II. 

Când a văzut că îi merge atât de bine, a [devenit] și mai trufaș [...]și a mers 

în persoană, cu oastea sa, împotriva Moldovei
15

, [să vadă] dacă izbândește și 

acolo ca în țara noastră, dar Dumnezeu cel [...] nu i-a îngăduit să 

izbândească, venindu-i timpul să dea socoteală lui Dumnezeu; acolo [în 

Moldova] i-a fost ucisă toată oastea, încât a scăpat cu puțină oaste, înapoi în 

Țara noastră; atunci, răufăcătorul s-a burzuluit iarăși și [...] pentru că și-a 

văzut nenorocul, a convocat repede o [Dietă]
16

 și a cerut un cens peste 

măsură de mare, ca la 200.000 de guldeni și 6000 de găleți de făină; astfel, 

Țara nu a mai putut rezista și a cerut ajutor de la împăratul nemțesc, care le-

a și promis [ajutor]. Când Țara a văzut că vin germanii, [Stările Țării] au și 

chibzuit ce este de făcut; acest tiran, însă, a fost bucuros de o astfel de veste 

și a poruncit Țării să se adune în tabără, la Sebeş; iar când nobilii au văzut 

că nemții
17

 nu sunt departe, s-au luat noaptea, împreună cu țăranii 

principelui, și au fugit de la el, punându-și tabăra lângă Turda; și au trimis 

soli la nemți [să le spună] cum s-a purtat tiranul în țară; atunci [nemții] au 

jurat că o să ne vină în ajutor, iar germanii
18

, nobilii și întreaga țară l-au 

părăsit [pe Mihai Vodă]; atunci i-a venit în ajutor oaste nenumărată din Țara 

Românească și din Moldova și cei mai mulți din Țara Secuiască [...] și au 

dat o bătălie strașnică la Mirăslău, lângă Aiud, la care au fost de față și 

nemții
19

; nu s-a putut număra mulțimea leșurilor, [oștenii lui Mihai Vodă] 

au fost goniți prin toată Țara și au fost uciși [...]
20

, de la locul bătăliei până 

la Sibiu [...] se găseau numai leșuri. În anul 16[00] [...] 

                                                 
14

 Mihai Viteazul a „domnit” în Transilvania în calitate de locțiitor imperial în perioada 1 

noiembrie 1599 (confirmat fiind de Dietă la sfârșitul aceleiași luni) – 18 septembrie 1600. 
15

 Campania împotriva Moldovei s-a desfășurat în mai-august 1600. 
16

 Cea de-a patra Dietă a „domniei” lui Mihai Viteazul în Transilvania, convocată în jurul datei 

de 20 august 1600. 
17

 La sașii transilvăneni maßer era un cuvânt (aproape peiorativ) care îi desemna pe germanii 

dinafara Transilvaniei, în cazul acesta fiind vorba de armata imperială. 
18

 În contextul acesta: sașii transilvăneni. 
19

Bătălia de la Mirăslău a avut loc în 18 septembrie 1600. 
20

Ms. rupt. 
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III. 

Apoi a trecut pe la Braşov, prin Țara Secuiască în munte, socotind că o să 

ajungă în țara sa, dar i s-a ținut calea încât, numai Dumnezeu știe cum, a 

ajuns cu câțiva, prin munte, la Orăștie
21

 și a ieșit [din Transilvania] la 

împăratul german; și a primit de la el milostivire. Între timp, însă, domnii 

germani și unguri [din Transilvania] și-au trimis solii la împăratul german, 

printre care și pe primarul sibian, pentru a-i încredința împăratului țara și 

pentru a-i jura credință împăratului. În vreme ce aceștia s-au aflat acolo 

[?]
22

, aici Țara a trecut de partea lui Sigismund Bathory și l-a părăsit pe 

împărat
23

; când împăratul a văzut una ca asta, s-a mâniat și i-a ținut pe 

domnii noștri închiși, atât de strașnic încât le-a fost în primejdie și viața. 

Totuși, mulțumim lui Dumnezeu, [solii] s-au întors acasă teferi, dar 

împăratul s-a pornit cu putere mare de oaste împotriva Țării noastre; și 

Sigismund Bathory, cu toată țara, s-a pornit vârtos la război, și a ieșit în 

întâmpinarea germanilor în afara [Țării], până la Șimleu, cu 10.000 de 

oameni. Dar Dumnezeu a vrut să pedepsească jurământul strâmb și le-a 

îngăduit germanilor izbânda
24

 [...], încât ungurii au fost goniți prin toată 

Țara și, de frica nemților, a fugit în orașe o mulțime nenumărată de nobili și 

oameni de rând. Când germanii [...] i-au gonit până la orașul nostru, de frică, 

toți ungurii au jurat credință împăratului [...] până a plecat [...], atunci l-au 

părăsit din nou  

IV. 

și au devenit sperjuri, s-au adunat și i-au chemat în ajutor și pe turci; au 

mers împotriva Clujului și au vrut să-l ia cu război dar au fugit cu rușine și 

de acolo au mers la Mediaş și au fost nevoiți să se predea din cauza 

slăbiciunii orașului
25

; turcii s-au retras acasă, apoi ungurii, împreună cu 

secuii, au mers asupra Sighișorii; și i-au înșelat pe acei [sighișoreni] cu fel 

                                                 
21

 Aici cronicarul comprimă două evenimente: fuga lui Mihai Viteazul în Țara Românească (6 

octombrie 1600) și, la distanță de circa două luni, trecerea sa prin Transilvania, spre Ungaria 

Superioară (începutul lunii decembrie 1600). Constantin Rezachevici, Mihai Viteazul: cele patru 

itinerare transilvane, în idem, Prima unire a conducerii celor trei Țări Române de către Mihai 

Viteazul, București, 2000, p. 16-17. 
22

 Traducere liberă a unui pasaj destul de confuz din textul original. 
23

 Stările Transilvaniei au trecut de partea lui Sigismund Bathory în iarna dintre anii 1600 și 

1601, principele reluându-și domnia la sfârșitul lui martie 1601. 
24

Este vorba despre bătălia de la Gurăslău, din 3 august 1601, în care G. Basta și Mihai Viteazul 

au învins și pus pe fugă oastea principelui Sigismund Bathory. 
25

 Adică a fortificațiilor orășenești. 
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de viclenii și le-au jurat credință; după ce au fost convinși [să deschidă 

cetatea], le-au luat totul, i-au lăsat goi și dezgoliți (sic!), făcând din domni 

slugi și cerșetori. Apoi au avut de gând să vină și împotriva orașului 

[nostru]
26

, și au amenințat strașnic că o să ne prăpădească; dar Dumnezeu 

cel Atotputernic, care îi apără întotdeauna pe ai Săi, nu a îngăduit aceasta, 

nici nu le-a făcut pe plac, numai că ticăloșii de unguri, împreună cu tătarii, 

amarnic au chinuit, ucis și măcelărit sărmanul popor de rând, au necinstit 

sărmanele femei în chipul cel mai groaznic, [iar] turcii și tătarii au prins și 

robit mult popor; doar în oraș au [oamenii] au trebuit să stea zi și noapte la 

porți și pe ziduri; din cauza ticăloșilor nu s-a adus grâu în oraș, o găleată de 

grâu valora 4 florini și 50 de denari, o măsură de vin 12 denari; numai 

Dumnezeu știe cât de greu a rezistat poporul [...] apoi, o măsură de vin a 

valorat și 40 de denari, o cofă de vin 1, 50 florini, un butoi [?] 1 florin un 

[...] 

 

 

 

  

                                                 
26

Adică a orașului de baștină al cronicarului: Sibiu. 
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EINE UNBEKANNTE CHRONIK ÜBER SIEBENBÜRGISCHE 

EREIGNISSE DER JAHRE 1599−1602 IN EINEM HISTORISCHEN 

DRUCK AUS DEM ZENTRALARCHIV DER EVENGELISCHEN 

KIRCHE A:B: IN RUMÄNIEN  

(HERMANNSTADT) 

( Zusammenfassung) 

 
Auf dem hinteren Spiegel und Vorsatzblättern eines Luther-Bandes, 

aufbewahrt im Zentralarchiv der Evangelischen Kirche A. B. in Rumänien 

(Hermannstadt), befindet sich eine kurze und bislang unveröffentlichte Chronik 

über die politischen und kriegerischen Zustände in Siebenbürgen, insbesondere 

über die Streifzüge des Michael des Tapferen und die Belagerung der Städte 

Schäßburg und Hermannstadt durch szeklerische und ungarische Truppen. Im 

vorliegenden Beitrag werden Hypothesen zur die Provenienz des Druckes 

aufgestellt, sowie die Chronik im Spiegel des aktuellen Forschungszustandes 

untersucht und erklärt. Im Anhang wird die Chronik im ursprünglichen Wortlaut, 

wie auch in rumänischer Übersetzung wiedergegeben.  

 

Cuvinte cheie: Transilvania, Mihai Viteazul, Sibiu, Sighișoara, secui, 

maghiari. 

Schlagwörter: Siebenbürgen; Michael der Tapfere, Hermannstadt, 

Schässburg, Szekler, Ungarn. 
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